
KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1818/2006

av den 11 december 2006

om genomförande av ett förvaltningssystem för den kvantitativa begränsning som fastställts inom
ramen för antidumpningsåtgärderna beträffande import av kaliumklorid med ursprung i Republiken

Vitryssland

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 384/96 av den 22
december 1995 om skydd mot dumpad import från länder som
inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen (1) (nedan kallad
”grundförordningen”),

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1050/2006 om
införande av en slutgiltig antidumpningstull på import av ka-
liumklorid med ursprung i Republiken Vitryssland och Ryska
federationen (2), särskilt artikel 2.1,

efter samråd med rådgivande kommittén, och

av följande skäl:

(1) Genom rådets förordning (EG) nr 1050/2006 infördes
antidumpningsåtgärder beträffande import av kaliumklo-
rid med ursprung bland annat i Vitryssland. Med hänsyn
till de särskilda marknadsvillkoren på kaliumkloridmark-
naden ansågs det lämpligt att för de produkttyper som
omfattas av KN-nummer 3104 20 50 och 3104 20 90
(TARIC-nummer 3104 20 50 10, 3104 20 50 90 och
3104 20 90 00) – nedan kallade ”den berörda produk-
ten” – införa åtgärder i form av ett minimiimportpris
som skulle tillämpas upp till en viss kvantitativ gräns
och att för mängder däröver tillämpa en värdetull på
27,5 %.

(2) Rådet konstaterade i förordning (EG) nr 1050/2006 av
den 11 juli 2006 att det krävdes ett förvaltningssystem
för denna kvantitativa begränsning, men att ett sådant
system inte kunde införas förrän förordningen trätt i
kraft. Genom artikel 2.1 i samma förordning gavs kom-
missionen därför befogenhet att så snart som möjligt i en
förordning fastställa hur förvaltningssystemet för den
kvantitativa begränsningen skall genomföras.

(3) För att den kvantitativa begränsningen skall kunna för-
valtas effektivt bör det införas ett krav på ett importtill-
stånd för övergång till fri omsättning i gemenskapen för
den berörda produkten tills kvantiteterna inom begräns-
ningen har utnyttjats till fullo. För att störningarna på
marknaden skall bli så små som möjligt och för att
alla ekonomiska aktörer skall få tillgång till den kvanti-
tativa begränsningen på rättvisa villkor, bör importtill-
stånden utfärdas i samma kronologiska ordning som
medlemsstaternas anmälningar har inkommit.

(4) För att säkerställa att den kvantitativa gränsen inte över-
skrids är det nödvändigt att införa ett förfarande som
innebär att de behöriga myndigheterna i medlemsstaterna
inte utfärdar importtillstånd förrän kommissionen har
bekräftat att det fortfarande finns utrymme inom den
kvantitativa begränsningen.

(5) För att förhindra spekulation och kringgående i samband
med utfärdandet av importtillstånd bör enskilda ansök-
ningar begränsas till den mängd som anges i det avtal
som ingåtts mellan importör och exportör, och import-
tillståndens giltighetstid bör begränsas till tre månader.
Kommissionen erinrar också om att det i artikel 3.5 i
rådets förordning (EEG) nr 2913/92 (3) anges att det
tullombud som utses av importören med vissa särskilda
undantag skall vara etablerat i gemenskapen. I samma
syfte (nämligen att motverka spekulation och kring-
gående) anses det lämpligt att definiera exportören som
en ekonomisk aktör som har sitt säte, huvudkontor eller
fasta driftställe i Vitryssland.

(6) Datoriserade förfaranden håller successivt på att ersätta
manuell datahantering på olika förvaltningsområden. Det
bör därför även vara möjligt att använda datoriserade och
elektroniska förfaranden för att ansöka om och utfärda
importtillstånd.

(7) För en god förvaltning anser kommissionen att medlems-
staterna bör ges tillräckligt lång tid för att genomföra det
system för förvaltning av den kvantitativa begränsningen
som inrättas genom denna förordning; även de ekono-
miska aktörerna behöver tillräckligt lång tid för att vänja
sig vid det nya systemet för importtillstånd. Denna för-
ordning bör därför träda i kraft den 1 januari 2007.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Allmänna bestämmelser

Artikel 1

1. I denna förordning fastställs närmare föreskrifter för för-
valtningssystemet för den kvantitativa begränsningen för import
av kaliumklorid med ursprung i Vitryssland, i enlighet med
artikel 2.1 i förordning (EG) nr 1050/2006.

2. För alla varor som övergår till fri omsättning inom ramen
för den kvantitativa begränsning som avses i punkt 1 skall det
krävas att det uppvisas ett importtillstånd som är utfärdat i
enlighet med denna förordning.

Artikel 2

I denna förordning avses med

1. avtal: det avtal som ingåtts mellan exportören och import-
ören.

2. exportör: en ekonomisk aktör som har sitt säte, huvudkontor
eller fasta driftställe i Vitryssland.

3. importtillstånd: det importtillstånd som utfärdas av de natio-
nella myndigheterna för övergång till fri omsättning i ge-
menskapen för den berörda produkten i enlighet med denna
förordning.

4. importör: en ekonomisk aktör som själv eller genom en före-
trädare som agerar för aktörens räkning genomför de for-
maliteter som krävs för att den berörda produkten skall
kunna övergå till fri omsättning.

5. nationella myndigheter: de nationella myndigheter i medlems-
staterna som är behöriga att utfärda importtillstånd i enlighet
med denna förordning, enligt förteckningen i bilaga I.

6. den berörda produkten: kaliumklorid med ursprung i Vitryss-
land, enligt KN-nummer 3104 20 50 och 3104 20 90
(TARIC-nummer 3104 20 50 10, 3104 20 50 90 och
3104 20 90 00).

Regler för förvaltningen av den kvantitativa begränsningen

Artikel 3

1. Endast importörer får inkomma med en ansökan eller
deklaration för att få importtillstånd. En sådan ansökan eller
deklaration får inges hos de nationella myndigheter som för-
tecknas i bilaga I i var och en av medlemsstaterna. De kvanti-

teter som avses i de enskilda ansökningarna får inte överstiga de
kvantiteter som anges i motsvarande avtal.

2. Den deklaration eller ansökan som importören lämnar in
för att få importtillstånd skall innehålla åtminstone den infor-
mation som anges i bilaga II.

3. Importören skall uppvisa avtalet i original när ansökan
eller deklarationen för att få importtillstånd inges hos de natio-
nella myndigheterna.

4. De nationella myndigheterna skall avvisa varje deklaration
för eller ansökan om importtillstånd som inte har ingetts i
enlighet med denna förordning.

Artikel 4

1. För att säkerställa att de kvantiteter för vilka importtill-
stånd utfärdats inte vid något tillfälle överstiger den kvantitativa
gränsen för den totala importen av den berörda produkten skall
de nationella myndigheterna utfärda importtillstånd först efter
det att kommissionen har bekräftat att det fortfarande finns
tillgängliga kvantiteter inom den kvantitativa begränsningen
för den berörda produkten.

2. De importer för vilka tillstånd utfärdats skall räknas av
mot den kvantitativa begränsningen för det år under vilket
ansökan om importtillstånd inlämnats till de nationella myndig-
heterna.

3. Vid tillämpning av punkt 1 skall de nationella myndighe-
terna, innan de utfärdar importtillstånd, till kommissionen an-
mäla de kvantiteter för vilka de har mottagit ansökningar om
importtillstånd, underbyggda med ett avtal. Kommissionen skall
i den kronologiska ordning i vilken medlemsstaternas anmäl-
ningar tas emot (”först till kvarn”-principen), meddela huruvida
de begärda kvantiteterna är tillgängliga för övergång till fri om-
sättning.

4. De ansökningar som ingår i anmälningarna till kommis-
sionen skall vara giltiga om det i varje enskild ansökan tydligt
anges exportland, tillämpligt TARIC-nummer, vilka kvantiteter
som skall importeras, avtalets nummer, cif eller daf (det som är
tillämpligt och i enlighet med definitionen i Incoterms 2000),
den berörda produktens värde vid gemenskapens gräns enligt
TARIC-nummer och året för tillämpning av den kvantitativa
begränsningen.

5. De anmälningar som avses i punkterna 3 och 4 skall
sändas på elektronisk väg via det integrerade nät som upprättats
för detta ändamål, såvida det inte av tvingande tekniska skäl är
nödvändigt att tillfälligt använda andra kommunikationssätt.
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Artikel 5

1. Om kommissionen i enlighet med artikel 4 har bekräftat
att den begärda mängden finns tillgänglig inom den kvantitativa
begränsningen, skall de nationella myndigheterna utfärda ett
importtillstånd inom tio arbetsdagar efter det att importören
har uppvisat motsvarande avtal i original. Importtillstånd skall
utfärdas av de nationella myndigheterna i vilken som helst av
medlemsstaterna oberoende av vilken medlemsstat som i avtalet
anges som bestämmelseland, om kommissionen har bekräftat
att den begärda mängden finns tillgänglig inom den kvantitativa
begränsningen.

2. Importtillstånden skall utformas i enlighet med förlagan i
bilaga III.

3. Importtillstånd som utfärdas av de nationella myndighe-
terna skall gälla i tre månader. Om en ansökan om eller deklara-
tion för importtillstånd lämnas in efter den 1 oktober ett givet
år får det importtillstånd som utfärdas på grundval av denna
ansökan eller deklaration inte vara giltigt efter den 31 december
samma år.

4. De kvantiteter för vilka importtillståndet utfärdas får inte
överskrida den kvantitet som anges i det avtal som ligger till
grund för utfärdandet av importtillståndet.

5. Importörerna skall inte vara skyldiga att i en och samma
sändning importera hela den kvantitet som omfattas av ett
importtillstånd.

6. Rättigheter och skyldigheter som följer av importtillstånd
eller utdrag ur dessa får inte överlåtas.

7. Importtillstånd får utfärdas elektroniskt förutsatt att de
berörda tullkontoren har tillgång till importtillståndet via ett
datornät.

8. Importörerna skall till den utfärdande nationella myndig-
heten återsända importtillstånden inom tio arbetsdagar efter
giltighetstidens utgång. Importörerna får inte ansöka om ett
nytt importtillstånd så länge som 85 % av den kvantitet som
anges i det gällande importtillståndet inte har importerats.

Artikel 6

Importtillstånd skall utfärdas av de nationella myndigheterna i
enlighet med artikel 4 till varje importör i gemenskapen utan
åtskillnad och oberoende av var i gemenskapen importören är
etablerad.

Artikel 7

1. De nationella myndigheterna skall så snart de får känne-
dom om kvantiteter som inte utnyttjats under importtillståndets
giltighetstid anmäla dessa kvantiteter till kommissionen. Sådana
kvantiteter skall automatiskt och så snart som möjligt överföras
till de outnyttjade kvantiteterna inom den kvantitativa begräns-
ningen.

2. De nationella myndigheterna skall till kommissionen an-
mäla varje indragning av importtillstånd eller likvärdiga doku-
ment som redan utfärdats, i de fall då motsvarande avtal har
sagts upp av antingen exportören eller importören. Om impor-
tören har underrättat kommissionen eller de nationella myndig-
heterna om att avtalet sagts upp efter det att vissa av de kvan-
titeter av den berörda produkten som omfattas av avtalet har
importerats till gemenskapen, skall de berörda kvantiteterna
avräknas mot den kvantitativa begränsningen för det år under
vilket deklarationen för eller ansökan om importtillstånd inläm-
nats till de nationella myndigheterna.

Artikel 8

Om kommissionen finner att de totala kvantiteter av den be-
rörda produkten som omfattas av avtalen under ett givet år når
upp till den kvantitativa gränsen, skall de nationella myndighe-
terna omedelbart underrättas om detta och skall därefter inte
utfärda några ytterligare importtillstånd.

Gemenskapsimporttillstånd – gemensamt formulär

Artikel 9

1. De formulär som de nationella myndigheterna skall an-
vända för utfärdande av de importtillstånd som avses i artik-
larna 4–7 skall överensstämma med förlagan till importtillstånd
i bilaga III.

2. Formulären för importtillstånden och utdrag ur dessa skall
upprättas i två exemplar, varav det ena skall vara märkt ”Inne-
havarens exemplar” och ha nummer 1 och utfärdas till den som
ansöker om importtillståndet, och det andra skall vara märkt
”Den utfärdande myndighetens exemplar” och ha nummer 2
och behållas av den myndighet som utfärdar tillståndet. De
nationella myndigheterna får för administrativa ändamål lägga
till ytterligare kopior till formulär nummer 2.

3. Formulären skall tryckas på vitt skrivpapper, fritt från
mekanisk massa och med en vikt på 55–65 g/m2. De skall ha
måtten 210 × 297 mm; radavståndet skall vara 4,24 mm (en
sjättedels tum); formulärens utformning skall noga följas. Båda
sidor av exemplar nummer 1, som utgör själva importtill-
ståndet, skall dessutom ha en röd tryckt guillocherad bakgrund
som gör all förfalskning på mekanisk eller kemisk väg synlig.
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4. Medlemsstaterna skall ansvara för tryckningen av formu-
lären. Formulären får också tryckas av tryckerier som godkänts
av den medlemsstat där de är etablerade. I det senare fallet skall
det på varje formulär finnas en hänvisning till detta godkän-
nande. Varje formulär skall vara försett med tryckeriets namn
och adress eller ett märke som gör det möjligt att identifiera
tryckeriet.

5. Vid utfärdandet skall importtillstånden eller utdragen ur
dessa tilldelas ett utfärdandenummer som fastställs av den na-
tionella myndigheten. Importtillståndets nummer skall anmälas
till kommissionen på elektronisk väg genom det integrerade nät
som avses i artikel 4.

6. Importtillstånden och utdragen skall utfärdas på den ut-
färdande medlemsstatens officiella språk eller på ett av dess
officiella språk.

7. De utfärdande nationella myndigheterna och tullkontoren
eller de behöriga förvaltningsmyndigheterna skall sätta sin stäm-
pel på dokumenten. Den utfärdande myndighetens stämpel får
dock ersättas med ett relieftryck kombinerat med bokstäver eller
siffror som anbringas på importtillståndet genom perforering
eller tryckning. De utfärdande nationella myndigheterna skall
vid registrering av den tilldelade kvantiteten använda en metod
som omöjliggör förfalskning, så att det inte är möjligt att lägga
till siffror eller hänvisningar.

8. På baksidan av exemplar nummer 1 och nummer 2 skall
det finnas ett fält i vilket kvantiteter kan anges, antingen av

tullmyndigheterna när importformaliteterna fullgörs eller av de
behöriga förvaltningsmyndigheterna när ett utdrag utfärdas. Om
utrymmet för avräkningar på importtillståndet eller utdraget ur
detta är otillräckligt, får de behöriga myndigheterna i medlems-
staterna lägga till ett eller flera tilläggsblad med fält som mot-
svarar fälten på baksidan av exemplar nummer 1 och exemplar
nummer 2 av importtillståndet eller utdraget. De behöriga myn-
digheterna i medlemsstaterna skall placera sin stämpel så att ena
halvan anbringas på importtillståndet eller utdraget ur detta och
andra halvan på tilläggsbladet. Om det finns mer än ett till-
läggsblad skall ytterligare en stämpel placeras på samma sätt
tvärs över varje blad och det föregående bladet.

9. De behöriga myndigheterna i medlemsstaterna får när det
är nödvändigt kräva att innehållet i importtillstånden eller ut-
dragen översätts till det officiella språket eller ett av de officiella
språken i den berörda medlemsstaten.

10. Importtillstånd eller utdrag ur sådana som utfärdats, lik-
som noteringar och attesteringar i dem som gjorts av myndig-
heterna i en medlemsstat, skall ha samma rättsverkan i varje
annan medlemsstat som de importtillstånd och utdrag ur sådana
som utfärdats och de noteringar och attesteringar som gjorts av
de behöriga myndigheterna där. Importtillstånd och utdrag som
utfärdats i enlighet med denna förordning skall gälla i hela
Europeiska gemenskapens tullområde.

Artikel 10

Denna förordning träder i kraft den 1 januari 2007.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 december 2006.

På kommissionens vägnar
Peter MANDELSON

Ledamot av kommissionen
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BILAGA I

FÖRTECKNING ÖVER MEDLEMSSTATERNAS NATIONELLA MYNDIGHETER

BELGIQUE/BELGIË

Service public fédéral économie, PME, classes moyennes
et énergie
Administration du potentiel économique
Service licences — Licences
Rue de Louvain 44
B-1000 Bruxelles
Fax: (32-2) 548 65 56
e-mail:
website:

Federale Overheidsdienst Economie, kmo, Middenstand
en Energie
Bestuur Economisch Potentieel
Dienst Vergunningen
Leuvenseweg 44
B-1000 Brussel
Fax: (32-2) 548 65 56
e-mail:
website:

ČESKÁ REPUBLIKA

Ministerstvo průmyslu a obchodu
Licenční správa
Na Františku 32
CZ-110 15 Praha 1
Fax: (420) 224 21 21 33
e-mail:
website:

EESTI

Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium
Harju 11
EE-15072 Tallinn
Fax: + 372 6313 660
e-mail:
website:

ΕΛΛΑΣ

Υπουργείο Οικονομίας & Οικονομικών
Διεύθυνση Καθεστώτων Εισαγωγών-Εξαγωγών,
Εμπορικής Άμυνας
Κορνάρου 1
GR-105 63 Αθήνα
Fax: (30) 210-328 60 94
e-mail:
website:

ESPAÑA

Ministerio de Industria, Turismo y Comercio
Secretaría General de Comercio Exterior
Subdirección General de Comercio Exterior de Productos
Industriales
Paseo de la Castellana 162
E-28046 Madrid

Fax: (34) 913 49 38 31
e-mail:
website:

DANMARK

Økonomi- og Erhvervsministeriet
Erhvervs- og Byggestyrelsen
Lange Linie Allé 17
DK-2100 København Ø
Fax: + 45-35 46 60 00
e-mail:
website: www.ebst.dk

DEUTSCHLAND

Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle
(BAFA)
Frankfurter Straße 29—35
D-65760 Eschborn 1
Fax: (49-61) 969 42 26
e-mail:
website:

ITALIA

Ministero del Commercio internazionale
Direzione generale per la Politica commerciale
Viale America 341
I-00144 Roma
Fax: (39-06) 59 93 26 36
e-mail: polcom3@mincomes.it
website: www.mincomes.it

FRANCE

Ministère de l'économie, des finances et de l'industrie
Direction générale des entreprises
Sous-direction des biens de consommation
Bureau Textile-Importations
Le Bervil
12, rue Villiot
F-75572 Paris Cedex 12
Fax: (33) 153 44 91 81
e-mail:
website:

IRELAND

Department of Enterprise, Trade and Employment
Import/Export Licensing, Block C
Earlsfort Centre
Hatch Street
Dublin 2
Ireland
Fax: (353-1) 631 25 62
e-mail:
website: www.entemp.ie
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ÖSTERREICH

Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit
Außenwirtschaftsadministration
Abteilung C2/2
Stubenring 1
A-1011 Wien
Fax: (43-1) 711 00-83 86
e-mail:
website:

KYΠΡΟΣ

Υπουργείο Εμπορίου, Βιομηχανίας και Τουρισμού
Υπηρεσία Εμπορίου
Μονάδα Έκδοσης Αδειών Εισαγωγής/Εξαγωγής
Οδός Ανδρέα Αραούζου αρ. 6
CY-1421 Λευκωσία
Fax: (357) 22-37 51 20
e-mail:
website:

LATVIJA

Latvijas Republikas Ekonomikas ministrija
Brīvības iela 55
LV-1519 Rīga
Fax: + 371-728 08 82
e-mail: licencesana@em.gov.lv
website: www.em.gov.lv

LIETUVA

Lietuvos Respublikos ūkio ministerija
Prekybos departamentas
Gedimino pr. 38/2
LT-01104 Vilnius
Fax: (370-5) 26 23 974
e-mail: j.vaigauskiene@ukmin.lt,
j.gutkauskiene@ukmin.lt
website: www.ukmin.lt

POLSKA

Ministerstwo Gospodarki
Plac Trzech Krzyży 3/5
PL-00-507 Warszawa
Fax: + 48-22-693 40 21
e-mail:
website:

PORTUGAL

Ministério das Finanças
Direcção-Geral das Alfândegas e dos Impostos
Especiais sobre o Consumo
Rua Terreiro do Trigo, Edifício da Alfândega de
Lisboa
PT-1140-060 Lisboa
Fax: (351) 21 881 42 61
e-mail:
website:

SLOVENIJA

Ministrstvo za finance
Carinska uprava Republike Slovenije
Carinski urad Jesenice
Center za TARIC in kvote
Spodnji Plavž 6c
SI-4270 Jesenice
Fax: (386-4) 297 44 72
e-mail: taric.cuje@gov.si
website: http://www.carina.gov.si

LUXEMBOURG

Ministère des affaires étrangères
Office des licences
BP 113
L-2011 Luxembourg
Fax: (352) 46 61 38
e-mail: office.licences@mae.etat.lu
website: www.eco.public.lu/attributions/office_licences/in-
dex.html

MAGYARORSZÁG

Magyar Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal
Margit krt. 85.
H-1024 Budapest
Fax: (36-1) 336 73 02
e-mail:
website:

MALTA

Diviżjoni għall -Kummerċ
Servizzi Kummerċjali
Lascaris
MT-Valletta CMR02
Fax: + 356-25-69 02 99
e-mail:
website:

SLOVENSKÁ REPUBLIKA

Ministerstvo hospodárstva SR
Odbor licencií
Mierová 19
827 15 Bratislava 212
Slovenská republika
Fax: + 421-2-43 42 39 19
e-mail:
website:

FINLAND

Tullihallitus
PL 512
FI-00101 Helsinki
Fax: (358-20) 492 28 52
e-mail:
website:

SVERIGE

Statens jordbruksverk
SE-551 82 Jönköping
Fax (46-36) 19 05 46
e-post: jordbruksverket@sjv.se
webbsida: http://www.sjv.se
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NEDERLAND

Belastingdienst/Douane centrale dienst voor in- en
uitvoer
Postbus 30003, Engelse Kamp 2
NL-9700 RD Groningen
Fax: (31-50) 523 23 41
e-mail:
website:

ROMANIA

Ministerul Economiei și Comerțului
Direcția Generală Politici Comerciale
Str. Ion Câmpineanu nr. 16
București, sector 1
Cod poștal: 010036
Fax: +40 21 315 04 54
e-mail: clc@dce.gov.ro
website: www.dce.gov.ro

UNITED KINGDOM

Department of Trade and Industry
Import Licensing Branch
Queensway House — West Precinct
Billingham
TS23 2NF
United Kingdom
Fax: (44-1642) 36 42 69
e-mail:
website:

БЪЛГАРИЯ

Дирекция ”Регистриране, лицензиране и контрол”
Министерство на икономиката и енергетиката
ул. ”Славянска” 8
1052 София
Fax: +359 2 981 50 41;

+359 2 980 4710;
+359 2 988 3654

website: www.mee.government.bg
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BILAGA II

Den deklaration eller ansökan som importören lämnar in för att få importtillstånd skall innehålla följande uppgifter:

1. Exportör (namn, fullständig adress, telefon-/faxnummer och e-postadress).

2. Importör (namn, fullständig adress, telefon-/faxnummer, e-postadress och registreringsnummer för mervärdesskatt).

3. En exakt beskrivning av varorna samt TARIC-nummer.

4. Varornas ursprungsland.

5. Avsändarland.

6. Kvantitet i ton som ansökan avser.

7. Den berörda produktens cif- eller daf-värde (det som är tillämpligt, och enligt definitionen i Incoterms 2000) vid
gemenskapens gräns enligt TARIC-nummer.

8. Avtalets datum och nummer.

9. Ort och datum samt den sökandes underskrift.

10. Följande undertecknade deklaration: ”Undertecknad intygar att alla uppgifter i denna ansökan är sanningsenliga och
korrekta och står i överensstämmelse med kraven i kommissionens förordning (EG) nr 1818/2006.”
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BILAGA III
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